TURKIYE CUMHURIYETI ADALET BAKANLIGI
ILE
RUSYA FEDERASYONU BASSAVCILIGI
ARASINDA
ISBIRLIGI PROTOKOLU

Tiirkiye Cumhuriyeti Adalet Bakanlig: ile Rusya Federasyonu Bagsavciligi
(bundan boyle “Taraflar” olarak belirtilecektir),

Kendi vatandaslari, yabanci uyruklular ve uyrugu olmayan kisilerin hak ve
hiirriyetlerini gelistirme ve koruma ¢abalarina 6zel 6nem gostererek,

Su¢la miicadele i¢in igbirligini gliglendirme ve gelistirmenin énemini kabul
ederek,

Taraflar arasinda etkin isbirliginin gerekliligini goz onitinde bulundurarak,

Asagidaki hiikiimler lizerinde mutabik kalmislardir:

Madde 1

1. Bu Protokol, Katilimcilar arasinda igbirligini pekistirmek ve gelistirmek
amaciyla yapilmistir ve uluslararasi hukuk uyarinca bir anlasma olusturmaz.
Bu Protokoliin hi¢bir hitkmii hukuki haklar veya taahhiitler olusturacak
sekilde yorumlanmayacak ve uygulanmayacaktir.

2. Bu Protokol uyarinca, Taraflar kendi yetkileri c¢ergevesinde ulusal
mevzuatlart ve uluslararasit yiikimliilikleri uyarinca isbirligi yapmak
niyetindedirler.

3. Bu Protokoldeki isbirligi c¢ercevesinde, Taraflar karsilikli iliskilerini
gelistirmek ve kendi vatandaslari, yabanci uyruklular ve uyrugu olmayan
kisilerin hak ve hiirriyetlerini koruma ile sugla miicadele alanlarinda
elverisli sonuglara ulasmak niyetindedirler.

Madde 2

Bu Protokol hiikiimlerinin uygulamas: ag¢isindan, Taraflar isbirligi
programlar1 hazirlayabilirler.




Madde 3

Taraflar, somut 6zel igbirligi taleplerinde ve karsilikli ¢ikar konusu olan
diger hususlarda hazirlik ve inceleme asamalarinda cezai konularda
karsilikli adli yardimlagsma ve suglularin iadesi alaninda toplanti ve
istisareler diizenleyebilirler.

Madde 4

Taraflar, Taraflardan birinin talebi lizerine veya inisiyatifiyle, Taraflarin
yargi yetkisine giren alanlarda kanunlarin tatbiki i¢in uygulanan tedbirlerin
yani sira devlet kanunlari, tiiziikler ve yasama faaliyetlerine iligkin bilgileri
ve gerektiginde, uluslararasi adli deneyime iliskin bilgileri paylasacaklardir.

Madde 5

Isbirligi programlar1 dahil karsilikli anlasmalara dayanarak, Taraflar ortak
bilimsel analizler ve arastirmalar yiirtitebilir ve konferanslar, seminerler ve
yuvarlak masa toplantilar1 diizenleyebilirler.

Madde 6

Taraflar, Tirkiye Cumhuriyeti Adalet Bakanligi ve Rusya Federasyonu
Cumbhuriyet Savciligi personelinin mesleki ve ileri diizey egitiminde
isbirligi yapabilirler.

Madde 7

Bu Protokol, 1. maddede belirtilen sartlarin gézetilmesi sartiyla Taraflarca
kabul edilebilir diger alanlarda igbirligini engellemeyecektir.

Madde 8

1. Bu Protokoliin uygulanmasi agisindan Taraflar birbirleriyle dogrudan
iletisim kuracaklardir,

2. Bu Protokol uyarinca isbirligi, Taraflarin asagidaki birimlerince koordine
edilecektir:




Rusya Federasyonu i¢in: Uluslararas1 Adli Isbirligi Genel Miidiirliigii

Tiirkiye Cumbhuriyeti igin: Uluslararas1 Hukuk ve Dis Iliskiler Genel
Miidiirliigii

Taraflar, bu Protokol uyarinca igbirligi koordinatorlerinden herhangi biri
degistiginde birbirlerini derhal haberdar edeceklerdir.

3. Bu Protokoliin imzalanmasindan itibaren 30 giin igerisinde, Taraflar
bildirim yoluyla birbirlerini isbirligi koordinasyonu ile gorevli birimlerin
adresleri, telefon ve faks numaralar1 ve e-posta adresleri konusunda
bilgilendireceklerdir.

Madde 9

Bu Protokol uyarinca Taraflarca iletilen herhangi bir belgeye, talep eden
Taraf diline veya Ingilizce terciimesi eklenecektir.

Madde 10

Karsilikli anlayis temelinde, her bir durum ig¢in aksi kararlastirilmadikca,
Taraflar bu Protokol ¢ergevesinde kendi iilkelerinde yiiriitiilen
faaliyetlerden dogan tiim masraflar1 karsilayacaklardir.

Heyet ziyaretleri masraflar1 agagidaki sekilde karsilanacaktir:

Ev sahibi Taraf, kendi iilkesindeki ulasim ve konaklama masraflarini
tistlenecektir. Gonderen Taraf, ulasim masraflarini iistlenecektir.

Madde 11

Bu Protokoliin yorumlanmasinda ve uygulanmasindaki herhangi bir
uyusmazlik Taraflar arasinda istisare ve miizakereyle ¢oziilecektir.

Madde 12

Bu Protokol, Taraflarin karsilikli muvafakatiyle degistirilebilir ve bu
degisiklikler ayr1 protokollerde diizenlenecektir.




Madde 13

Bu Protokol, Taraf Devletlerin yer aldig1 uluslararasi anlagmalar
kapsamindaki haklar ve ylikiimliilikklere halel getirmez.

Madde 14

1. Bu Protokol, siiresiz olarak akdedilmistir ve imzalandig tarihe miiteakip
yiirlirliige girecektir.

2. Bu Protokoliin feshi, diger Tarafin yazili fesih bildirimini aldif1 tarihten
60 giin sonra yiiriirliige girecektir.

3. Taraflarca aksi tizerinde mutabik kalinmadik¢a, bu Protokoliin feshi,
uygulandigi donemde bu Protokolden dogmus olan yiikiimliiliiklerin
Taraflarca yerine getirilmesini engellemeyecektir.

Bu Protokol Moskova’da, 10/03/2017 tarihinde Tiirk¢e, Rus¢a ve Ingilizce
~dillerinde tger niisha ve her biri esas metin olarak diizenlenmistir.
Yorumlanmasinda farklilik olmas: halinde, Ingilizce metin esas almacaktir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Rusya Federasyonu
Adalet Bakanh@ Bassavcihigl
Admna Admna
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Adalet Bakam Bassavci




Cooperation Protocol
between
The Ministry of Justice O{i the Republic of Turkey
an
The Prosecutor General’s Office of the Russian Federation

The Ministry of Justice of the Republic of Turkey and the
Prosecutor General’s Office of the Russian Federation (hereinafter
referred to as “Parties”),

Attaching particular importance to efforts on promoting and
protecting rights and freedoms of their own citizens, foreign
nationals and stateless persons,

Accepting the importance of strengthening and improving the
cooperation for fight against crime,

Considering the necessity of efficient cooperation between the
Parties,

Have come to an agreement on the following provisions:

Article 1

1. This Protocol is concluded with a view to enhancing and
developing cooperation between the Parties and does not constitute
an agreement under international law. No provision of this Protocol
will be interpreted and implemented as creating legal rights or
commitments.

2. Pursuant to this Protocol, the Parties intend to cooperate in
accordance with their national legislations and international
obligations within the framework of their competence.

3. Within the framework of cooperation in this Protocol, the
Parties intend to improve their mutual relations and reach practical
results in the field of protection of rights and freedoms of their own
citizens, foreign nationals and stateless persons and fight against
crime.

Article 2

For the implementation of the provisions of this Protocol, the
Parties may sign cooperation programs.




The Parties will hold meetings and consultations on extradition
and mutual legal assistance in criminal matters, including at the
stages of preparation and examination of concrete specific particular
requests for cooperation, and on other issues of mutual interest.

Article 4

Upon request of a Party or on its own initiative, the Parties will
exchange information concerning their states’ laws, statutes and
legislative activities, as well as measures applied for the enforcement
of laws in fields falling within the jurisdiction of the Parties, and
whenever necessary, information on international legal experience.

Article 5

Based on mutual agreements, including cooperation programs,
the Parties may conduct joint scientific analyses and researches, and
organize conferences, seminars and roundtable meetings.

Article 6

The Parties may cooperate in professional training and
advanced training of personnel of the Ministry of Justice of the
Republic of Turkey and public prosecutor’s offices of the Russian
Federation.

Article 7

This Protocol will not hinder cooperation in other fields,
acceptable by the Parties provided that the conditions specified in
Article 1 are observed.

Article 8

1. The Parties will communicate directly with each other for
the implementation of this Protocol.

2. The cooperation under this Protocol will be coordinated by
the following units of the Parties:

from the Turkey Side — Directorate General of International
Law and Foreign Relations;




from the Russian Side — General Department of International
Legal Cooperation.

The Parties will promptly inform each other when any of the
cooperation coordinators under this Protocol is changed.

3. Within 30 days from signing of this Protocol the Parties will
inform each other via notifications about the addresses, phone and
fax numbers and e-mail addresses of the units in charge of the
cooperation coordination.

Article 9

Any documents conveyed by the Parties pursuant to this
Protocol will be accompanied by a translation in the Requested
Party’s language, or in English.

Article 10

On the basis of mutual understanding, the Parties will meet all
expenses arising from activities conducted in their territories, within
the framework of this Protocol, unless otherwise agreed between the
Parties in every particular case.

Expenses of delegation visits will be met as follows:

The hosting Party will bear the transportation and
accommodation expenses in its territory. The sending Party will bear
transportation expenses.

Article 11
Any discrepancies in the interpretation and implementation of
this Protocol will be solved by consultations and negotiations
between the Parties.

Article 12

This Protocol may be amended by mutual consent of the
Parties and these amendments will be issued in separate protocols.

Article 13

This Protocol will not prejudice any rights and obligations in
the scope of international agreements that the State Parties take part




Article 14

1. This Protocol has been contracted for an unlimited period
and will take effect following the date of its signature.

2. The termination of this Protocol will take effect 60 days
after the date on which the other Party receives written notification
of such termination.

3. Unless otherwise agreed upon by the Parties, the termination
of this Protocol will not hinder the execution of obligations by the
Parties that have arisen from this Protocol during its implementation
term.

Done in “Moscow” on “10” March 2017 in three originals,
in Turkish, Russian and English languages, all texts being equally
authentic. In case of difference in interpretation, the English text will
be used.

On behalf of On behalf of
the Ministry of Justice of the Prosecutor General's Office
the Republic of Turkey of the Russian Federation

q
TV

Bekir BOZDAG Yuriy CHAYKA
Minister of Justice Prosecutor General of Russia
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IIpoToko.1 0 coTpyaHHYeCTBE
meskay MunucrepersoM octunuu Typenkoii Pecny6anku u
I'enepanbHnoii npoxkypartypoii Poccuiickoii ®egepamun

MnunucrepctBo  roctunuu  Typeukod — Pecnybnuku — u
I'enepanenasg  npokyparypa  Poccuiickoit  ®enepanum, jgaiee
uMeHyemble CTopoHaMu,

npuaasas 0coboe 3HaYeHUE YCUIHSIM, HallPaBJIeHHBIM Ha 3allUTy
npaB ¥ cBOOOJ CBOMX TpaXJaH, WHOCTPAHHBIX IPaXIaH M Il 0e3
IpaXJaHCTBA,

IpU3HaBass Ba)XHOCTb YKPEIJIEHWs M JAJbHEWIIero pasBUTHS
COTpyJHHYECTBA B O0pEOE C MPeCTYIMHOCTEIO,

INpYHKAMas BO BHMMaHHE HEOOXOIMMOCTh OCYIIECTBICHHUS
3 deKTUBHOrO coTpyaHIYecTBa Mexay CTopoHaMHy,
COTTIaCHJIMCh O HUXKECIeAyIOLIeM:

Cratbs 1

1. Hacrosmuii IIpoTokon 3akirodaercs C IENbI0 YKPeIUIeHus |
pasBUTHs COTpyaHHMYecTBa Mexay CTopoHamMu HW He SBISETCS
COIIalllEHMEM II0 MEXIYHapoIHOMY IpaBy. Hukakoe monoxeHue
HacTogwero IIpoTokosna He MOXET TOJIKOBATHCS HIIM HCITONB30BAaThCS
KaK yCTaHaBJIMBAIOLIEE IOPUINYECKUE ITpaBa WM 00S3aHHOCTH.

2. B coorBerctBun ¢ HactosumM IIporoxosom CTOpPOHEI
HaMEPEHBI OCYIIECTBISTh COTPYIHHUYECTBO B COOTBETCTBHH CO CBOHM
HallMOHAJIbHBIM 3aKOHOJATeIbCTBOM U MeXIyHapOIHbIMU
00s13aTensCTBAMH B IIpe/iesiaX CBOSH KOMITETEHITHH.

3. Ilpu ocyliecTBIEHNH COTPYAHUYECTBA B paMKax HaCTOSILIErO
IIporokona  CTOpOHBI  CTpeMATCS K  yIY4YIIEHWI0O  CBOMX
B3aMMOOTHOIIEHUA U [IOCTI)KEHHMIO IPAaKTUUYECKUX pe3yJbTaTOB B
00JIacTH 3aIUTHl IpaB ¥ CBOOOJN CBOMX TI'paXKIaH, HHOCTPAHHBIX
IpakiaH U JIuL 06e3 rpa)xJ1aHCTBa, a TaKXke B 00pbr0e C MPECTYITHOCTHIO.

Cratbs 2

B nesiXx IMpHUMCHCHUS MOJIOXKEHU I HaCTOAIICTO HpOTOKOJIa
CTOpOHBI MOTYT IIOANHMCBHIBATH IIPOTPaAMMEI IIO0 COTPYIHHUYCCTBY.

Crartbs 3

Croponsl OyayT NpOBOIUTH BCTPEUYM M KOHCYJBTAlMH II0
BOIIPOCaM BBINAYM U B3aMMHOM IPAaBOBOM ITOMOIIM IO YTOJIOBHBIM
JenaM, B TOM 4YHCIE Ha 3Tamax I[IOATOTOBKM M PacCMOTPEHHUS
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KOHKPETHBIX 3allpoCOB O COTPYOAHHYECCTBE, a TaKXE€ II0 IPYTUM
BOIIpoCaM, IpEeaCTaBIAOIITHNM B3aUMHBIN HHTEPEC.

Cratba 4

CropoHBl 1O 3ampocy HIM 10 COOCTBEHHOW WHHUIIMATHBE
oOMeHUBaIOTCsl MHpOpMalreil 0 3aKOHOAATENbCTBE CBOMX T'OCYAAPCTB,
3aKOHOTBOPYECKOM JESTENBHOCTH U Mepax II0 UCIOJHEHUIO 3aKOHOB B
chepax, OTHeceHHBIX K komrereHnud CTOpOH, H, B Ciyd4ae
HE0OXOIMMOCTH, 0 3apyOeKHOM ITPaBOBOM OIIEBITE.

Crartbsa 5

CTOpOHI:I 110 B3aMHOM HAOTOBOPEHHOCTH, B TOM 4YHCJICE HA OCHOBEC
IIporpaMm COTPYAHHNYECTBA, IIpOBOIAT COBMCECCTHEBIC Hay4HBIC
HCCJIEAO0OBAaHUs, KOH(bepeHIII/II/I, CEMHUHAPBI U KKPYTJIBIE CTOJIBI».

Crartba 6

CTOpOHBI COTPYAHMYAIOT B BOIpPOCax MpodeCCHOHATBHOMI
IIOArOTOBKY U IOBBILLIEHUS KBaNUPUKALIUU pabOTHIKOB MUHHUCTEPCTBA
roctuunu  Typenxodt PecnyGmuku u  mpokyparypsl  Poccuiickoit
Denepanuy.

Cratesa 7

Hacrosumii IIpoTokosm He HpensTCTBYeT OCYLIECTBICHHUIO
COTpyIHHMYECTBA B MHBIX NpuemieMblXx misg CTOpoH cdepax mpH
COOJIIONEHUH YCIOBUH, NpPEeIyCMOTPEHHBIX B CTaTbe | HACTOSIIErO
IIporokomna.

CraTtbs 8

1. B nmemax peanusamun Hactosimiero I[Iporokosna CTOpOHEI
CHOCSTCS IpYT C IpYyrOM HENOCPEeACTBEHHO.

2. KoopauHamusi COTpyIHHYECTBA B paMKaxX HACTOSIIErO
IIpoTokosa ocyIecTBIsIeTCs CIeAYIOIUME noapasaeeHussMu CTOpPOH:

¢ Typenxoiri CropoHsl - ['eHepalbHBIM IUPEKTOPATOM
MEXXIYHapOJIHOTO IIpaBa ¥ BHELIHUX CHOILIEHUH,

¢ Poccuiickoit  Ctoporel - ['7aBHBRIM  yIpaBlieHHEM
MEXIYHapOIHO-IIPaBOBOIO COTPYAHHUYECTBA.




B ciiydae u3aMeHeHuUs: KOOPIUHATOPOB COTPYAHUYECTBA B paMKax
HacTodwero [Iporokona CTOpoHBI HE3aMEJIUTENBFHO YBEIOMISIOT 00
3TOM JpYT ApyTa.

3. Ctoponsl B Teyenue 30 gHel ¢ JaThl MOAIMCAHNS HACTOSIIETO
IIpoTokoia HampaBsAT APYr ApYTy YBEIOMIIEHHS C YKa3aHUEM apecoB,
TenepoHOB, (aKCOB ¥ OJEKTPOHHOM TMOYTHl  MMOIpa3ieiIeHuH,
OTBETCTBEHHBIX 32 KOOPAUHAIIAIO COTPYIHUYECTBA.

Cratba 9

JlokymeHTsl, nepepaBaeMmble CTOpOHaMH B COOTBETCTBHH C
HacTosuuM IIpoTOKOJIOM, COIpPOBOXAAIOTCS IIEPEBOAOM Ha S3BIK
rocynapcrsa 3anpamubaeMoil CTOPOHBI MM Ha aHTTTUHACKUH S3bIK.

Cratea 10

Ha ocHoBe B3aumononumManusi CTOpPOHBI HECYT BCE pPacXOJFl,
CBsI3aHHBIE C HESITEIbHOCTBIO, OCYIIECTBIIEMON Ha CBOCH TEPPHUTOPHUH
B paMKax HacTosiuero IIpoTokora, eciy B KaXI0M KOHKPETHOM cliydae
He OyJleT JOCTUTHYTa JOTOBOPEHHOCTH 00 HHOM.

Pacxonpl, cBsA3aHHBIE ¢ BU3UTAMU JeNleralyii, paclipenesiroTCsa
clenyromM obpasom:

npuHuMaromas CTopoHa HeceT TPaHCIOPTHEIE pacXolmbl U
pacxozpl Ha IPOXXUBAaHNUE HAa CBOEU TEPPUTOPHH,
Hanpasisiomas CTopoHa HeCeT TPaHCIIOPTHBIE PACXO/IbI.

Crarps 11
Bce pasHornmacus OTHOCHTENBHO TOJNKOBaHHSI M TPUMEHEHHS

Hactosmero  IIporokona — paspemarorcs  CTopoHaMH — IyTeM
KOHCYJIbTallui U IEPEeroBOPOB.

Crartbs 12

Ilo B3ammuoMy cornacuio CTopoH B Hactosuwmit IIporokon
MOTYT OBITB BHECEHBl H3MEHEHHs, KOTOpble OGOPMISIOTCS
OTAEIbHBIMH IPOTOKOJIAMH.

Crarps 13
Hactosaummii IIpoToxon He 3aTparuBaeT mpaB U O0S3aTEIBLCTB,

BBITEKAIOIIMX U3 MEXAYHAPOJHBIX HOrOBOPOB, YYACTHUKAMU KOTOPBIX
ABJISIIOTCS rocynapctBa CTOpoH.




Crartes 14

1. Hacrosamuil IIpoToxon 3akimrodaeTcs Ha HeONpedeleHHbIH
CPOK U HaYMHAET IPUMEHATHCS C JAThl €ro MOANUCAHMUS.

2. Ilpumenenue IlpoToxona mpekpamiaercs 1Mo ucreueHuy 60
IHEH C JaThl IonydeHus: oqHoH u3 CTOPOH IMUCHMEHHOIO yBeIOMIIEHHS
npyroi CTOpOHBI 0 ee HaMEepPEHHHU IPEKPATUTh ero IMPUMEHEHHE.

3. IlpekpalieHue IpuUMeHEHHs Hacrosiiero IIporokoma He
NPENATCTBYET BBINIONHEHUI0 CTopoHaMM 00s3aTENhCTB, BOHUKIIUX B
NEPUOJ €ro NpuMeHeHus], ecid CTOPOHBI HE JOTOBOPSTCS 00 MHOM.

Cosepmiero B r. MockBe «10» Mapra 2017 roma B Tpex
9K3eMIIApax, KaXIblil Ha TYPELKOM, PYCCKOM M aHTJIMMCKOM f3bIKax,
IIPUYEM BCE TEKCTHI UMEIOT OAMHAKOBYIO CHITY. B ciryuae pacxoxmenuii
B TOJIKOBaHMHM HCIIOJIE3yeTCs TeKCT IIpoToKona Ha aHTIUMCKOM SI3BIKE.

3a MuHHCTEPCTBO IOCTHIHH 3a I'enepanbHyio

9 NPOKypaTypy
Typeuxoii Pecny6iuicu Poceutieiod Deepanuu

7 Fere> VJ/@/
Bexup BO3JAT IOpuit YAUTKA

Munuctp FOcTunun I'enepanbHbIil npoxypop




